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호주, 뉴질랜드사람은다알아요.

눈오는크리스마스가제일우스워요!





런던아이들이꽁꽁어는동안,





우리는선풍기바람을쐬어요.





산타할아버지는마법을쓰니까,

여기엔온통빨간옷으로안와요!





시원한모자쓰고 (넓은챙이딱!)

낡은빨간옷은집에서쉬게해요.





남극에서썰매를바꿔곧장와요.

서핑보드타고캥거루들과시원하게!





굴뚝있는집도있어요.





없는집도있지요,

(거의늘너무너무더우니까요!)





그래서살짝열린창으로들어와요.

벽도쑥통과해요 (농담아니에요).





수지는엄지손가락빨며자는데,





토미는엄마를크게불러요.

“물한잔만더주면약속할게요,

엄마아빠가셋세기전에잘게요!”





산타할아버지는하늘을천천히맴돌며,

바라고기다려요. 거기, 제발조용히!



모두침대에서잠들자마자,

살금살금와서조용히머릿수를세요.

그러고는신이나서두손을비비며,

트리옆에선물을놓기시작해요.



수지는인형집. 샘은스케이트보드.

엄마는좋은파우더, 댄은새목줄.

아빠는면도크림, 셰인은퍼즐,

그리고마지막으로토미는, 기차!





그러고는눈깜짝할새휙떠나요.

캥거루들과함께밤하늘저멀리!





아침에눈을뜨자기뻐서소리쳐요.

무더운밤에두고간선물을봐요.

뽀뽀하고껴안으며모두외쳐요.

“행복한크리스마스!” “메리크리스마스!” 이야기는이렇게

끝나요.





산타할아버지, 여름천둥속으로!

한여름의크리스마스는이런거예요.
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